
1 Cil. D987 6
1 Cil. LKA 6
1 Cil. LKB 6

0,3 307 1 Cil. D985 8
0,3 308 1 Cil. DA 70 L 8
0,4 402 1 Cil. D402 8

0,4 402 1 Cil. D986 8
0,5 522 1 Cil. D890 8
0,5 522 1 Cil. D990 8

0,6 567 1 Cil. LKS 10
0,75 745 1 Cil. D302 - 1 10
0,8 754 1 Cil. D892 10

0,75 754 1 Cil. D992 10
0,8 817 1 Cil. D893 10
0,8 817 1 Cil. D993 10

12 Cil. TD232 V12 6
2 Cil. AKD112Z 4
2 Cil. AKD112Z 4

2 Cil. AKD311Z 4
2 Cil. AKD311Z 4
2 Cil. AKD311Z 4

2 Cil. AKD312Z 4
2 Cil. D226 - 2 6
2 Cil. D226 - 2 6

2 Cil. D226 - 2.2 6
2 Cil. D308 - 2 6

1,5 1490 2 Cil. D202 - 2 10

1,5 1490 2 Cil. D302 - 2 10
1,7 1650 2 Cil. D303 - 2 12
1,7 1700 2 Cil. D225 - 2 10

1,7 1700 2 Cil. D325 - 2 12
1,9 1880 2 Cil. D327 - 2 12
1,9 1880 2 Cil. D327 - 2 12

2 1961 2 Cil. D227 - 2 12
3 Cil. AKD110.5 D 1959- 4
3 Cil. AKD110.5 D 1959- 4

3 Cil. AKD308 - 3 4
3 Cil. AKD925 - L3 4
3 Cil. D226 - 3 4

3 Cil. D226 - 3 4
3 Cil. D226 - 3.2 4
3 Cil. D226 - 3.2 4

2,2 2240 3 Cil. D220 - 3 12
2,2 2240 3 Cil. D302 - 3 12
2,6 2550 3 Cil. D225 - 3 12

2,6 2550 3 Cil. D325 - 3 12
2,8 2820 3 Cil. D327 - 3 14
2,8 2820 3 Cil. D327 - 3 14

2,9 2940 3 Cil. D227 - 3 14
2,9 2940 3 Cil. D229 - 3 14
3,3 3300 3 Cil. D303 - 3 14

4 Cil. D208 - 4 6
4 Cil. D226 - 4 4
4 Cil. D226 - 4 4

4 Cil. D226 - 4.2 4
4 Cil. D226 - 4.2 4
4 Cil. D226 - 4.2 4

4 Cil. D226 - 4.2 4
4 Cil. D227 -4.2 6
4 Cil. TD226 - 4.2 4

3,4 3400 4 Cil. D225 - 4 14
3,4 3400 4 Cil. D225 - 4 14
3,4 3400 4 Cil. D325 - 4 14

3,8 3770 4 Cil. D327 - 4 14
3,8 3770 4 Cil. D327 - 4 14
3,9 3920 4 Cil. D229 - 4 14

3,9 3922 4 Cil. D227 - 4 14
6 Cil. D226 - 6 4
6 Cil. D226 - 6 1968- 4

6 Cil. D226 - 6 1968- 4
6 Cil. D226 6.2 4
6 Cil. D226 6.2 4
6 Cil. D226 6.2 4

GLASER ®

2

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

MWM - DITER

6 Cil. D226 6.2 4
6 Cil. D227 - 6.2 4
6 Cil. D227 - 6.2 4

3,9 3920 6 Cil. TD229 - 4 16
5,1 5100 6 Cil. D225 - 6 16
5,1 5100 6 Cil. D225 - 6 16

5,1 5100 6 Cil. D325 - 6 16
5,1 5100 6 Cil. D325 - 6 16
5,6 5580 6 Cil. D227 - 6 16

5,7 5650 6 Cil. D327 - 6 16
5,9 5880 6 Cil. D229 - 6 16
5,9 5880 6 Cil. TD229 - 6 18

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

MWM - DITER GLASER ®
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2Cil.
2 Cil. 25PS./18KW. AKD112Z

2 Cil. 28PS./20.5KW. AKD112Z

2 Cil. 25PS./18KW. AKD312Z

D34772-80(1)(56)

Ø 104.1

50788-80(x2)

53530(x2)

3Cil.
3 Cil. 1959-> 30PS./22KW. AKD110.5 D

3 Cil. 1959-> 35PS./25.5KW. AKD110.5 D

D34773-80(1)

Ø 103

50789-80(x3)

53531(x3)

3Cil.
3 Cil. 54PS./40KW. D226 - 3

3 Cil. 58PS./42.5KW. D226 - 3

3 Cil. 54PS./40KW. D226 - 3.2

3 Cil. 58PS./42.5KW. D226 - 3.2

4 Cil. 60PS./40KW. D226 - 4

4 Cil. 75PS./55KW. D226 - 4

6 Cil. 1968-> 85PS./62.5KW. D226 - 6

6 Cil. 110PS./88KW. D226 - 6

6 Cil. 1968-> 85PS./62.5KW. D226 - 6

D34774-80(1)

Esp. 0.8 mm

Ø 106.5

50790-80(x3)

53532(x3)

4Cil.
4 Cil. 70PS./52KW. D226 - 4.2

4 Cil. 78PS./57KW. D226 - 4.2

4 Cil. 60PS./44KW. D226 - 4.2

4 Cil. 75PS./45KW. D226 - 4.2

6 Cil. 85PS./62.5KW. D226 6.2

6 Cil. 120PS./88KW. D226 6.2

6 Cil. 145PS./107KW. D226 6.2

6 Cil. 165PS./121KW. D226 6.2

6 Cil. 85PS./60KW. D227 - 6.2

6 Cil. 95PS./70KW. D227 - 6.2

D34775-80(1)

Ø 106.5

Esp. 1.2 mm

50791-80(x3)

53532(x3)

4Cil.
4 Cil. 86PS./63KW. TD226 - 4.2

Ø 106.5

1.4 mm

50791A-80(x4)

Ø 106.5

Esp. 1.2 mm

50791-80(x4)

53532(x4)

2Cil.
2 Cil. 19PS./14KW. AKD311Z

2 Cil. 20PS./14.5KW. AKD311Z

2 Cil. 17PS./12.5KW. AKD311Z

D34771-80(1)(56)

Ø 98.1

50787-15(x2)
53529(x2)

3Cil.
3 Cil. 35PS./25.5KW. AKD308 - 3

3 Cil. 45PS./33KW. AKD925 - L3

D34776-80(1)(56)

Ø 101.1

50793-80(x3)
53532(x3)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre
56-Junta camisas incluida-With cylinder liner gasts-Joints de chemise inclus-inklusive Zylinderlaufbüchsenringe-Comprese  guarnizioni cilindri

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: MWM - DITER

4

X00136(x4)

54402

78x100x14.5-ED

76322<

111.3x130x9

77089>

52098(x6)

54402

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x14.5

77090>

52098(x6)

54402

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x14.5

77090>

52098(x6)

54403

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x14.5

77090>

52098(x8)

X00136(x4)

52098(x6)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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1Cil.
1 Cil. LKA

A60001-00#

Ø 89

X00106-01 X00107

1Cil.
1 Cil. LKB

A60019-01#

Ø 95.3

X00180-01

X00185

1Cil.
1 Cil. D987

A60002-15#

Ø 91.1

X00117-15
X00115

X00118

4Cil.
4 Cil. 55PS./40KW. D208 - 4

D64005-80#(1)

A60007-80

Ø 103.4

X00151-80(x4)

X00128(x4)

2Cil. ø105
2 Cil. 16PS./22KW. D226 - 2

2 Cil. 30PS./41KW. D226 - 2

2 Cil. D226 - 2.2

D34180-80

A32180-80

Ø 106.5

50430-80(x2)

X00128(x6)

4Cil.
4 Cil. 62PS./46KW. D227 -4.2

Ø 110

Esp. 1.4 mm

50792-80(x4)

53532(x4)

12Cil.
12 Cil. TD232 V12

D34183-01(1)

A32183-01

Ø 146.6

50432-02(x12)

53235(x12)

2Cil. ø95
2 Cil. 31PS./23KW. D308 - 2

A32184-15

Ø 101

X00141-15(x2) X00128(x2)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: MWM - DITER
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X00113 51037 30x40x7

76056<

X00204 51037 30x40x7

76056<

X00113 51037 30x40x7

76056<

X00136(x8)
X00153(x8)

X00132 X00154(x3)
78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x4) 110x130x14.5-EI

76180>

78x100x14.5-ED

76322<

54403

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

52098(x8)

51555(x12)
57451(x12)

133x160x15-EI

76193>

90x112x12-ED

77330

X00136(x4) 110x130x14.5-EI

76180>

78x100x14.5-ED

76322<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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0,3 1Cil. ø70
308 1 Cil. 6PS./ DA 70 L

A60004-15#

Ø 91.1

X00124-15

X00110

X00166

0,3 1Cil.
307 1 Cil. D985

A60022-15

Ø 91.1

X00124-15
53020

X00110

0,4 1Cil. ø80
402 1 Cil. 9PS./ D402

A60003-15

Ø 86

X00119-15

X00110

X00167

0,4 1Cil.
402 1 Cil. D986

A60062-15

Ø 86

X00119-15
53020

0,5 1Cil.
522 1 Cil. D890

A60060-80

Ø 93.5

50040-80
53021

0,5 1Cil.
522 1 Cil. D990

A60063-15

Ø 91.1

X00117-15

53021

X00115

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: MWM - DITER
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X00120

X00109

51037 30x52x7

76059<

45x68x18

76172>

X00109

X00111 30x52x7

76059

45x68x18

76172

X00120

X00109

X00111 30x52x7

76059<

45x68x18

76172>

X00120

55315

51037

76067

76068

45x60x8-ED

76228

54030

30x42x7

76071<

64x90x10

76284>
51031

51032

54030

30x42x7

76071

64x90x10

76284

51031

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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0,6 1Cil. ø85
567 1 Cil. 12.5PS./ LKS

A60002-15#

Ø 91.1

X00117-15
X00115

X00118

0,75 1Cil. ø95
745 1 Cil. 16PS./ D302 - 1

A60017-15

Ø 101

X00141-15 X00128

0,75 1Cil.
754 1 Cil. D992

A60064-15

Ø 108.1

50042-15 53021

0,8 1Cil.
754 1 Cil. D892

817 1 Cil. D893

A60061-80

Ø 111.5

50041-80
53021

0,8 1Cil.
817 1 Cil. D993

A60064-15

Ø 108.1

50042-15 53021

1,5 2Cil. ø95
1490 2 Cil. 34PS./ D202 - 2

A60065-80(1)

Ø 103.4

X00151-80(x2)

X00128(x2)

1,5 2Cil. ø95
1490 2 Cil. 34PS./ D302 - 2

A60018-15*

Ø 103.4

X00151-80(x2)

X00128(x2)

1,7 2Cil. ø95
1700 2 Cil. 33PS./ D225 - 2

D64005-80#(1)

A60005-80

Ø 103.4

X00151-80(x2)

X00128(x2)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: MWM - DITER

10

X00113 51037 30x40x7

76056<

X00136(x2)

X00161

45x65x10

76167<

65x85x10

76276>

54030

30x42x7

76071

64x90x10

76284
51034

54030

30x42x7

76071

64x90x10

76284
51032

51034

54030

30x42x7

76071

64x90x10

76284
51034

X00136(x4)
X00153(x4)

X00130

50x72x10

76189<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x4)

X00130

50x72x10

76189<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x4)
X00153(x4)

X00130

X00154(x2)
78x100x14.5-ED

76322

110x130x13-EI

76404

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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1,7 2Cil.
1650 2 Cil. D303 - 2

D64021-15(1)

A60021-15

Ø 106

X00159-15(x2) X00128(x2)

1,7 2Cil. ø95
1700 2 Cil. 34PS./25KW. D325 - 2

A60009-15

Ø 101

X00141-15(x2) X00128(x2)

1,9 2Cil. ø100
1880 2 Cil. 20PS./ D327 - 2

1880 2 Cil. 36.5PS./ D327 - 2

D64013-15(1)

A60013-15

Ø 106

X00159-15(x2) X00128(x2)

2,0 2Cil. ø100
1961 2 Cil. 48PS./ D227 - 2

D64073-00*(1)

A60073-00*

00531-80(x2)Þ

Esp. 1.3 mm

10531-80(x2)Þ

Esp. 1.4 mm

Ø 110.5

20531-80(x2)Þ

X00128(x2)

2,2 3Cil. ø95
2240 3 Cil. 52PS./ D220 - 3

D64066-80#(1)

A60066-80#

Ø 103.4

X00151-80(x3)

X00128(x3)

2,2 3Cil. ø95
2240 3 Cil. 52PS./ D302 - 3

A60020-15

Ø 101

X00141-15(x3) X00128(x3)

2,6 3Cil. ø95
2550 3 Cil. 50PS./ D225 - 3

D64005-80#(1)

A60006-80

Ø 103.4

X00151-80(x3)

X00128(x3)

2,6 3Cil. ø95
2550 3 Cil. 50PS./ D325 - 3

A60010-15

Ø 101

X00141-15(x3) X00128(x3)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: MWM - DITER
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X00130

45x67x11.2

76169<

110x130x13-EI

76404>

51030(x4)

X00136(x4)

X00130

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x4)
X00153

X00130

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x4)
X00153(x4)

X00130

X00154(x2)
78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x6)
X00153(x6)

X00131

50x72x10

76189<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x6)

X00131

45x65x10

76167<

65x85x10

76276

110x130x13-EI

76404>

X00136(x6)
X00153(x6)

X00131
X00154(x2)

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x6)

X00131

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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2,8 3Cil. ø100
2820 3 Cil. 30.5PS./ D327 - 3

2820 3 Cil. 55PS./ D327 - 3

D64013-15(1)

A60014-15

Ø 106

X00159-15(x3) X00128(x3)

X00128(x3)

2,9 3Cil. ø102
2940 3 Cil. 72PS./ D227 - 3

2940 3 Cil. 60PS./ D229 - 3

D64073-00*(1)

A60068-00*

00531-80(x3)Þ

Esp. 1.3 mm

10531-80(x3)Þ

Esp. 1.4 mm

Ø 110.5

20531-80(x3)Þ

X00128(x3)

3,3 3Cil.
3300 3 Cil. D303 - 3

D64021-15(1)

A60067-15

Ø 106

X00159-15(x3) X00128(x3)

3,4 4Cil. ø95
3400 4 Cil. 35PS./ D225 - 4

3400 4 Cil. 68PS./ D225 - 4

D64005-80#(1)

A60007-80

Ø 103.4

X00151-80(x4)

X00128(x4)

3,4 4Cil. ø95
3400 4 Cil. 68PS./35KW. D325 - 4

A60011-15

Ø 101

X00141-15(x4) X00128(x4)

3,8 4Cil. ø100
3770 4 Cil. 41PS./ D327 - 4

3770 4 Cil. 74PS./ D327 - 4

D64013-15*(1)

A60015-15*

Ø 103.4

X00151-80(x4)

X00128(x4)

3,9 4Cil. ø102
3920 4 Cil. 80PS./ D229 - 4

3922 4 Cil. 96PS./ D227 - 4

D64073-00*(1)

A60069-00*

00531-80(x4)Þ

Esp. 1.3 mm

10531-80(x4)Þ

Esp. 1.4 mm

Ø 110.5

20531-80(x4)Þ

X00128(x4)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: MWM - DITER

14

X00136(x6)
X00153

X00131

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x6)
X00153(x6)

X00131
X00154(x2)

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00131

50x72x10

76189<

110x130x13-EI

76404>

51030(x6)

X00136(x8)
X00153(x8)

X00132 X00154(x3)
78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x8)

X00132

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x8)
X00153

X00132

78x100x14.5-ED

76322

110x130x13-EI

76404

X00136(x8)
X00153(x8)

X00132 X00154(x2)
78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,9 4Cil. ø100
3920 6 Cil. TD229 - 4

A60072-00*

00531-80(x4)Þ

Esp. 1.3 mm

10531-80(x4)Þ

Esp. 1.4 mm

Ø 110.5

20531-80(x4)Þ

X00128(x4)

5,1 6Cil. ø95
5100 6 Cil. 52.5PS./ D225 - 6

5100 6 Cil. 102PS./ D225 - 6

D64005-80#(1)

A60008-80

Ø 103.4

X00151-80(x6)

X00128(x4)

5,1 6Cil. ø95
5100 6 Cil. 102PS./ D325 - 6

5100 6 Cil. 52.5PS./ D325 - 6

A60012-15

Ø 101

X00141-15(x6) X00128(x6)

5,6 6Cil. ø100
5580 6 Cil. 145PS./ D227 - 6

D64073-00*(1)

A60070-00*

00531-80(x6)Þ

Esp. 1.3 mm

10531-80(x6)Þ

Esp. 1.4 mm

Ø 110.5

20531-80(x6)Þ

X00128(x6)

5,7 6Cil. ø100
5650 6 Cil. 112PS./ D327 - 6

D64013-15(1)

A60016-15

Ø 106

X00159-15(x6) X00128(x6)

5,9 6Cil. ø102
5880 6 Cil. 120PS./ D229 - 6

D64073-00*(1)

A60070-00*

00531-80(x6)Þ

Esp. 1.3 mm

10531-80(x6)Þ

Esp. 1.4 mm

Ø 110.5

20531-80(x6)Þ

X00128(x6)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: MWM - DITER
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X00136(x8)
X00153(x8)

X00132
Turbo

51033

Turbo

51036

X00154(x2)

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x12)
X00153(x12)

X00132 X00154(x3)
78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x12)
X00133

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x12)
X00153(x12)X00133 X00154(x2)

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x12)
X00153X00133

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

X00136(x12)
X00153(x12)X00133 X00154(x2)

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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5,9 6Cil. ø102
5880 6 Cil. TD229 - 6

A60071-00

00531-80(x6)Þ

Esp. 1.3 mm

10531-80(x6)Þ

Esp. 1.4 mm

Ø 110.5

20531-80(x6)Þ

X00128(x6)

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: MWM - DITER
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X00136(x12)
X00153(x12)X00133

Turbo

51033

Turbo

51036

X00154(x2)

78x100x14.5-ED

76322<

110x130x13-EI

76404>

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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